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Neuerscheinungen zum Schweizerdeutschen
zusammengestellt von Lotti Lamprecht

1. Dynamik des Dialekts - Wandel und Variation. Akten des
3. Kongresses der Internationalen Gesellschaft für Dialektologie

des Deutschen (IGDD); hg. von Elvira Glaser, Jürgen
Erich Schmidt, Natascha Frey. Stuttgart 2011 (ZDL-Beiheft
144).

2. Empirische Studien zur Verbverdoppelung in schweizerdeut¬
schen Dialekten; hg. von Elvira Glaser und Natascha Frey.
Linguistik online 45 (2011).

3. Familiennamengeographie. Ergebnisse und Perspektiven
europäischer Forschung. Konrad Kunze zum 70. Geburtstag
gewidmet; hg. von Rita Heuser, Damaris Nübling, Mirjam
Schmuck. Berlin/New York 2011.

4. Interferenz-Onomastik. Namen in Grenz- und Begegnungs¬
räumen in Geschichte und Gegenwart. Saarbrücker Kolloquium

des Arbeitskreises für Namenforschung vom 5.-7. Oktober

2006; hg. von Wolfgang Haubrichs, Heinrich Tiefenbach.
Saarbrücken 2011 (Veröffentlichungen der Kommission für
Saarländische Landesgeschichte und Volksforschung 43).

5. Mikrotoponyme. Jenaer Symposion 1. und 2. Oktober 2009;
hg. von Eckhard Meineke und Heinrich Tiefenbach. Heidelberg

2011 (Jenaer germanistische Forschungen N. F. 32).
6. Parole(s) et langue(s), espaces et temps. Mélanges offerts à

Ariette Bothorel-Witz; travaux réunis par Dominique Huck et
Thiresia Choremi. Strasbourg 2010.

7. Iproverbi meteorologici. Ai confini dell'Europa romanza; hg.
von José Enrique Gargallo Gil [u. a.]. Alessandria 2011 (Lingua,

cultura, territorio 40).
8. Struktur, Gebrauch und Wahrnehmung von Dialekt. Beiträge

zum 3. Kongress der Internationalen Gesellschaft für
Dialektologie des Deutschen (IGDD), Zürich, 7.-9. September
2009; hg. von Helen Christen, Franz Patocka, Evelyn Ziegler.
Wien 2011.

9. Der Südwesten im Spiegel der Namen. Gedenkschrift für Lutz
Reichardt; hg. von Albrecht Greule und Stefan Hackl. Stuttgart

2011 (Veröffentlichungen der Kommission für
Geschichtliche Landeskunde in Baden-Württemberg, Reihe B,
Forschungen, 184).

10.7/ tedesco superiore. Tradizione scritta e varietà parlate; hg.
von Elisabetta Fazzini. Alessandria 2011 (Alemannica 4).
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Andres, Marie-Christine, Verdopplung beim Verb afaa im
nordöstlichen Aargau. In: Nr. 2.

Angster, Marco, II verbo fare a Gressoney. Caratteri e diffusione di
forme verbali analitiche in un dialetto waiser. In: Nr. 10, S. 65-
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Berchtold, Simone M., Wie findet man Familiennamennester? Am
Beispiel Entlebuch (Luzern) und Frutigen (Bern) im Vergleich.
In: Nr. 3, S. 75-90.

Eickel, Hans, Dictons météorologiques de la Suisse alémanique.
Aspects historico-linguistiques, sources et rapports interlinguistiques.

In: Nr. 7, S. 45-52.
Bigler, Nikiaus, Einführung in die Grundlagenwerke der

Walsersprachforschung. In: Nr. 10, S. 157-175.
Brandner, Ellen, und Martin Salzmann, Die Bewegungsverbkonstruktion

im Alemannischen. Wie Unterschiede in der Kategorie
einer Partikel zu syntaktischer Variation fuhren. In: Nr. 1, S. 47-
76.

Burger, Harald, und Peter Zürrer, Phraseologie in der Deutschschweiz

und schweizerdeutsche Phraseologie. In: Nr. 10, S. 87-
156.

Christen, Helen, Vertikale und horizontale Variation: Beobachtungen

zum Schweizerdeutschen. In: Variatio delectat. Empirische
Evidenzen und theoretische Passungen sprachlicher Variation;
hg. von Peter Gilles [u. a.] für Klaus J. Mattheier zum 65.
Geburtstag. Frankfurt a. M. 2010 (VarioLingua 37), S. 145-159.

Christen, Helen, Mit Hochdeutsch auf Du und Du. In: Sprachspiegel
67 (2011), S. 94-104.

Dal Negro, Silvia, Tedesco di contatto in Italia. In: Nr. 10, S. 203-
223.

Di Paolo, Maria Concetta, Per una ri-lettura di Sprachgemischter
Mundartausdruck in Rimella di Marco Bauen. In: Nr. 10, S. 51-
64.

Fazzini, Elisabetta, Gli studi sui dialetti waiser in Italia: 2003-2010.
In: Nr. 10, S. 1-50.

Fazzini, Elisabetta, Piergiuseppe Scardigli e gli studi sui dialetti
waiser in Italia. I toponimi di Macugnaga. In: Saggi in onore di
Piergiuseppe Scardigli; hg. von Patrizia Lendinara [u. a.]. Bern
[u.a.] 2011,S. 87-104.

Fetzer, This Michel, Aspekte toponymischer Volksetymologie. Das

Beispiel des Kantons Bern (deutschsprachiger Teil). Tübingen
2011.

Gasser, Markus, Das Verhalten von Toponymen im Sprachwandel.
Beispiele anhand rezenter Flurnamen in der Nordwestschweiz.
In: Nr. 5, S. 75-95.
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Glaser, Elvira, Von Dialektologie und Sprachgeschichte. Ein
Programm. In: Germanistik in der Schweiz 8 (2011), S. 15-28.

Graf, Martin Hannes, und Simone Maria Berchtold, Interferenz-,
Kontakt- und Integrationsphänomene im Onomastikon von
Graubünden. Eine Übersicht. In: Archivio per l'Alto Adige 104/5

(2010/1), S. 303-342.
Greule, Albrecht, Rolf Max Kully und Wulf Müller, Namenschichten

in der Regio Basiliensis. Projektbericht. In: Nr. 5, S. 97-98.
Guntern, Manuela, Wie wird aus gesprochenem Hochdeutsch

gesprochenes Schweizerdeutsch? Zur Salienz von schweizerischen

Varianten in der gesprochenen Standardsprache der
Deutschschweizerinnen. In: Nr. 8, S. 58-79.

Haas, Walter, Ist Dialektologie Linguistik? In: Nr. 1, S. 9-22.
Haas, Walter, Ein Kuriosum der deutschen Sprachgeschichte:

Schriftsprachwandel in den Berner Katechismen. In: Nr. 6, S. 49-
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Iannàccaro, Gabriele, Broahut volli a hut, all moanada gnug. Pro-
verbi meteorologici nelle comunità waiser a sud delle Alpi. In:
Nr. 7, S. 53-81.

Imfeid, Karl, Auswanderer - Dialekt und Geschichten. Obwaldner
Nachkommen aus der Colônia Helvetia, Brasilien, erzählen
[Privatdruck 2010].

Kalberer, Guido (Hg.), Dialektisch: Was Dialekt ist. Zürich 2011.
Kolmer, Agnes, Zur Verbabfolge im Nebensatz. Ergebnisse einer

Untersuchung zum Berndeutschen und Mittelbairischen. In: Nr.
1, S. 147-158.

Kully, Rolf Max, Zwingen. In: Beiträge zur Namenforschung N. F.

46(2011), S. 81-86.
Kully, Rolf Mœc, Tausendvierhundert Jahre Geben und Nehmen:

Deutsch und Welsch im Schweizer Jura. In: Nr. 4, S. 131-150.
Kully, Rolf Max, Birtis, Rattis, Rämpis. Neue Erkenntnisse zur

Besiedlung des oberen Lüsseltals. In: Nr. 9, S. 195-211.
Kunze, Konrad, Gasthausnamen-Geographie. Beispiele im schwachen

Dativ (Zum Schwanen). In: Beiträge zur Namenforschung
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Leemann, Adrian, Dialektale Intonation des Schweizerdeutschen. In:
Nr. 1, S. 185-206.

Leemann, Adrian, und Lucy Zuberbühler, Declarative sentence
intonation patterns in 8 Swiss German dialects. In: Proceedings
of Interspeech 2010, Makuhari, Japan, 26-30 September 2010.
Vol. 3. Red Hook NY 2011, S. 1768-1771.

Lötscher, Andreas, Schimpfen und Beschimpfen auf Schweizerdeutsch.

Soziolinguistische Aspekte in der Gegenwartssprache.
In: Nr. 8, S. 127-154.
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Müller, Christina Margrit, Dialektverschriftimg im Spannungsfeld
zwischen standardnah und lautnah. Eine korpuslinguistische
Untersuchung der Rubrik Dein SMS in der Aargauer Zeitung. In: Nr.
8, S. 155-178.

Müller, Wulf, Alemannische Doppelnamen in der Suisse romande?
In: Nr. 4, S. 151-162.

Müller, Wulf, Turicum - Turegum -Zürich. In: Nr. 9, S. 185-193.
Petkova, Marina, Zwischen Dialekt und Standardsprache. Code-

Hybridisierung in der Deutschschweiz. In: Nr. 1, S. 241-265.
Ortsnamenbuch des Kantons Bern. I. Dokumentation und Deutung.

4. Teil: N-B/P; hg. von Thomas Franz Schneider und Erich Blatter.

Basel/Tübingen 2011.
Rhyner-Freitag, Hans, Glarner Mundart tüiint doch meijöörisch

schüü! Glarus/Chur 2011.
Rotz, Ruth von, Zur Verwendung der Partikel go in Modalverbkonstruktionen.

In: Nr. 2.

Salzmann, Martin, Silent resumptives in Zurich German possessor
relativization. In: Null Pronouns; hg. von Melani Wratil und Peter

Gallmann. Berlin 2011 (Studies in generative grammar 106),
5. 141-221.

Schifferle, Hans-Peter, «Nachwähr», «Viehwährschaft» und ver¬
wandte Garantien. Rechtsgeschichtliche Aspekte einer Wortfamilie

im Schweizerischen Idiotikon. In: Signa Iuris 7 (2011), S.

131-147.
Schlatter Gappisch, Katja, Die Verdopplung des Verbs laa ,lassen'

im Zürichdeutschen. In: Nr. 2.

Schmid, Christian, stuune. Neue Wortgeschichten. Muri bei Bern
2011.
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In: Nr. 5, S. 207-218.

Schobinger, Viktor, züritüütschi Wortfamilie. Wörter de schtämm naa
zämegschtelt. 3 Bde. Zürich 2011.

Schümann, Michael, Hochdiitsch isch en seich - Geschriebenes
Schweizerdeutsch bei Twitter. In: Perspektiven der Variationslinguistik.

Beiträge aus dem Forum Sprachvariation; hg. von
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(Germanistische Linguistik 216-217), S. 239-256.
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oggi. Vercelli 2011.
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Vasina, Dino, und Margherita Vergnano, La grammatica de «Ts
Remmaljertittscbu». Compendio al Dizionario dell'Idioma Walser

di Rimella; [hg. vom] Centro Studi Walser - Rimella. Rimella
2011.

Waser, Erika, Lutzeren - Lucerna. Die zwei Überlieferungsformen
des Namens Luzern. In: Nr. 4, S. 563-588.

Waser, Erika, Der Flurname Tubemoos. Vorschlag zu einer neuen
Deutung. In: Nr. 5, S. 261-275.

Weber, Mirija, Die /aa-Verdoppelung in der Stadt Zug. In: Nr. 2.

Weibel, Viktor, Die March, ein altes Grenzland zur Rätoromania -
Mikrotoponomastik im Schwyzer Namenbuch. In: Nr. 5, S. 277-
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Weibel, Viktor, Prinzipien der Bergnamengebung in der Deutschschweiz.

In: Österreichische Namenforschung 39 (2011), S. 125—

130.
Werlen, Iwar, Im Fall/imfall im Schweizerdeutschen. In: Nr. 6, S.

59-68.
Zürrer, Peter, Conservazione e mutamento nei dialetti waiser in

Italia. In: L'influsso dell'italiano sul sistema del verbo delle
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dicembre 2008; hg. von Walter Breu. Bochum 2011, S. 101-121.
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